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Lösungen Bachillerato-Code – Primer paso al bachillerato



	
	Artículo sobre el escritor peruano y Premio Nobel de Literatura Mario Vargas Llosa: «La literatura es imprescindible»

	
	Comprensión

	1
	El artículo habla de la relación entre la política y la literatura. Para Mario Vargas Llosa la literatura es un «arma» que la gente puede utilizar para cambiar la sociedad y conseguir una vida más justa y libre. La literatura ayuda a pensar e invita a la gente a cambiar las cosas que no funcionan bien. Por esta razón muchos políticos piensan que es peligrosa y no la aceptan. 

Vargas Llosa mostró desde joven interés en la política y participó en diferentes partidos políticos cuando era estudiante. Incluso en 1990 quiso ser presidente de su país. Dice que muchas cosas han cambiado en su vida y en su profesión, solo una no: la idea de que la literatura puede ser un camino hacia la libertad.



	2
	Sí, el autor del artículo está de acuerdo con las ideas de Vargas Llosa. Opina que es justo darle el Premio Nobel de Literatura. También le parecen importantes sus ideas sobre la literatura como instrumento para construir un mundo más justo.



	
	Análisis

	3
	La obra del escritor francés Sartre ha sido muy importante para Vargas Llosa. El escritor peruano leyó Lo que es la literatura de Sartre. A Vargas Llosa le gustaron las ideas de Sartre porque le hicieron pensar que la literatura puede ayudar a cambiar lo que no funciona bien en la sociedad. Vargas Llosa explica que un escritor no puede saber qué efecto van a tener sus libros en la gente, pero sí puede ayudar a la gente a desarrollar nuevas ideas.



	4
	Según el artículo, Vargas Llosa tiene un fuerte compromiso social y político. Todo el mundo conoce su interés en la política desde que era joven, y que mostró en 1990 cuando quiso ser presidente de su país. Vargas Llosa ha leído mucho. Algunas de sus ideas han cambiado con el tiempo, pero otras se han hecho más fuertes que nunca, como por ejemplo su idea sobre la literatura.



	
	Opinión/Redacción



	5
	La relación entre literatura y sociedad para Vargas Llosa está en cómo la literatura puede cambiar la sociedad. El mundo es parte de la literatura y Vargas Llosa escribe sobre el mundo en el que vive y sus problemas. 

Muchos escritores alemanes también escriben sobre temas sociales de su época. Entre ellos está Bertolt Brecht: sus poemas y obras de teatro se concentran en los temas sociales y las cosas de todos los días o la guerra. Otro importante autor alemán que nos habla de temas sociales es Günter Grass. En 2006 reconoció su participación en actividades nazis durante la Segunda Guerra Mundial y explicó que a él, igual que a muchos otros jóvenes, le interesaron esas ideas. Igual que Vargas Llosa, Günter Grass recibió el Premio Nobel de Literatura. Es famoso internacionalmente. 



	6
	La literatura hace pensar porque presenta temas nuevos. La literatura es un camino para comprender el mundo e invita a cambiar las cosas que no funcionan bien. Un escritor puede cambiar con su literatura algunas de las ideas que tiene la gente.



	7
	El Premio Nobel de Vargas Llosa es importante para el autor y para la lengua española. Le muestra al mundo que la lengua y la cultura españolas son muy importantes. 




	El Ejido y los supermercados alemanes

	Lösungsvorschlag:

	Hola, Jorge:

¿Cómo estás? ¿Cómo va todo en Almería? 

Ya sé que te gusta mucho tu provincia y estoy pensando en visitarte muy pronto. Pero hoy he leído en una revista que en las playas turísticas de Almería hay muchos invernaderos y que la zona parece un mar de plástico. ¿Es verdad? 

Dice la revista que hace veinticinco años El Ejido era un pueblo pobre con unos quinientos habitantes y que hoy tiene más de cincuenta mil y es una de las ciudades más ricas de España. 

Pero en la revista también dicen cosas malas: los precios de los productos agrícolas en los supermercados europeos son baratos porque los trabajadores en Almería no ganan mucho con sus pimientos y tomates… Que muchos trabajadores son inmigrantes ilegales y sus condiciones de trabajo son muy duras… 

Yo nunca había pensado en estas cosas, pero ahora sí las pienso cuando estoy un supermercado alemán. Tampoco te había escuchado decir estas cosas y me parece muy triste… Por favor, cuéntame más de tu región. ¿Es así? 

Dime también cuándo tendrás vacaciones. Yo tengo unos días libres en febrero…

Un abrazo de…




Estudias en el extranjero
1.
Individuelle Lösungen

2.
Individuelle Lösungen

Entrevistas
	Hörverstehenstext (CD 2, Tracks 1–7):



	1.


Locutor:
Hola, buenos días. ¿Qué opina sobre el turismo en Mallorca?


Persona 1:
Creo que tenemos mucha suerte de tener tantos turistas en la isla. Me alegro mucho de que Mallorca guste tanto a todo el mundo. La gente tiene trabajo y eso es bueno, ¿no?


Locutor:
Muchas gracias.

2.

Locutor:
Hola, buenos días. ¿Es usted de aquí?


Persona 2:
No, soy de Alicante, pero vivo aquí. 


Locutor:
¿Qué opinión tiene sobre el turismo en Mallorca?


Persona 2:
Bueno, es una lástima que haya tanta gente siempre, especialmente en verano… No se puede ir a las playas, siempre están llenas… Me preocupa que en el futuro mis hijos ya no puedan ir a la playa.

3.


Locutor:
Hola, ¿es usted de Mallorca?


Persona 3:
Sí, sí, soy de Palma. 


Locutor:
¿Qué piensa del turismo en Mallorca?


Persona 3:
Me parece muy bien. Es normal que vengan turistas a Mallorca. Es tan bonita… Si usted va ahora mismo a cualquier lugar de la isla, verá lugares que no existen en otro lugar del mundo. Estoy a favor del turismo. Claro que sí. Yo tengo un restaurante y gracias al turismo puedo vivir.

4.


Locutor:
Hola, buenos días. ¿Puede decirme cuál es su opinión sobre el turismo en Mallorca?


Persona 4:
Es una lástima que vengan tantos turistas. Antes Mallorca era diferente, más tranquila, más bonita… Ahora solo hay hoteles y gente en todos los sitios. Antes la gente vivía de la agricultura. Ahora ya nadie vive así. Es una pena que la vida aquí ya no sea como antes…

5.


Locutor:
Hola, ¿es usted de aquí?


Persona 5:
Bueno, sí, soy de Sóller, del norte de la isla. 


Locutor:
¿Qué opina del turismo en Mallorca?


Persona 5:
Bueno, la gente aquí vive del turismo, pero creo que tenemos que pensar en si podremos vivir así siempre. Me preocupa el tipo de turismo. Hay turistas que cuidan la isla, pero otros no, sobre todo los que vienen solo para divertirse. Los que solo quieren beber y salir de fiesta. A estos no les interesa nada la gente ni la gastronomía. Tenemos una cultura muy rica y no soporto que no les interese.

Locutor:
¡Muchas gracias!

6.


Locutor:
Hola, ¿puede decirme qué opina sobre los turistas que vienen a Mallorca?


Persona 6:
Bueno, pues a mi molesta que muchas veces cuando voy a un restaurante me hablen en alemán. Yo soy de Mallorca y espero que me hablen en mi idioma. Pero, claro, los responsables de esto son las personas que trabajan aquí y no los turistas.


Locutor:
Gracias.

7.


Locutor: Hola, buenos días. ¿Qué opinión tiene sobre el turismo en la isla?

Persona 7:
Bueno, el problema del turismo es que todo es mucho más caro. Los que vivimos aquí no podemos pagar los precios que pagan los turistas en los restaurantes y en los bares. Los pisos también son mucho más caros que en otros lugares. Estoy en contra de que la gente de Mallorca tenga que pagar le el mismo precio que pagan los turistas. Nosotros tenemos que pagar menos.

Locutor: Muy bien. Muchas gracias.



	1. C, 2. A, 3. G, 4. I, 5. J, 6. E, 7. F



	Hörverstehenstext (CD 2, Track 8):



	
Juan:
Adriana, ¿cuándo llegaste a España?


Adriana:
Hace cinco años. 


Juan:
¿Viniste sola?


Adriana:
No, no. Es una historia larga. Mi mamá salió de Ecuador primero, hace diez años. En Ecuador mis padres no tenían trabajo y éramos muchos en mi casa. 


Juan:
¿Tienes hermanos? 


Adriana:
Sí, dos hermanos y una hermana, la pequeña. Además, con nosotros también vivía mi abuelita.


Juan:
Entonces, primero llegó tu madre…


Adriana:
Bueno, no, primero llegó una hermana de mi padre, mi tía Palmira. Encontró trabajo en casa de una familia española para limpiar y cuidar de los niños. Después encontró trabajo en una casa para mi madre y se fue cuando mi mamá decidió venirse también. 


Juan:
¿Y vino sola?


Adriana:
Sí, vino sola. Mi papá llegó a España dos años después y empezó a trabajar en la construcción. Mis hermanos y yo nos quedamos con la abuelita. Estuvimos cinco años sin ver a mi madre y tres sin ver a mi padre…


Juan:
Supongo que fue muy difícil.


Adriana:
Sí, hablábamos por teléfono una vez a la semana, pero yo siempre estaba muy triste. Pero, después de un tiempo, finalmente a mis padres les dieron los papeles y dejaron de ser ilegales. Cuando tuvieron suficiente dinero para traernos a mis hermanos y a mí, lo hicieron.


Juan:
¿Y crees que algún día volveréis a Ecuador?


Adriana:
Mis padres seguro que volverán. Están construyendo una casa allá. Pero yo no creo que vuelva. Ya me siento casi española.


	1. a), 2. b), 3. b), 4. b), 5. a), 6. c)




	12
	¡Adelante! Nivel avanzado
Lehrerbuch
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